
SENJSKI KNJI9EVNI KRUG

Ru:ica ;u<njara
Zagreb, Croa#ia

Xelik – znaYaj, zmaj plemenit, 
Kad je gonit crna jata
Na braniku lav korenit, 
Ti se diZe[, div Hrvata!
Vedro Yelo, 
Ka:u= smjelo
I uskoYki strojan lik.

   (Kranj!evi": Senju gradu. g. 1884.)
Sada manje mjesto, blizu Rijeke, na sjeveru Republike Hrvatske, na

Jadranskom moru, smjestio se grad Senj. Nekada, velika luka, usko^ka utvrda,
sjedifte biskupa senjsko-modrufkih, sa samostanima kao rasadiftima kulture i
pismenosti. Nadasve, grad tiskarske djelatnosti i poznatih knji%evnih pera. 

U hrvatskoj knji%evnoj kulturi obi^avamo govoriti o knji%evnim
krugovima, osim dubrova^kom, koji je nadifao naziv krug i zove se dubrova^ka
knji%evnost. Poznati su: splitski, ozaljski, po%efko-slavonski, kajkavski, hvarski,
zadarski, fibenski trsatsko-rije^ki knji%evi krug. Naravno, uz to je usko povezana i
knji%evnost Hrvata u Bosni i Hercegovini. 

Svoje osobito mjesto zauzima senjski knji%evni krug i to po^evfi od
Senjske glagoljske plo^e preko Vitezoviga, Kuha^eviga, Kranj^eviga, Novaka, M.
C. Nehajeva, Ogrizoviga, sve do sadafnjih suvremenih pisaca. O Senju ovako
govori Milutin Cihlar Nehajev: “Ta nafa Siena i naf Gent, taj Senj Krste
Frankopana i Slivija Kranj^eviga, dostojan je ne samo sinovske ljubavi moje, koji
imam ^efko ime, ali pseudonim Nehaja senjskog, nego i prilje%nog studija svih
onih koji ljube i tra%e duboke oznake Hrvatstva.”

Veg 451. godine spominje se na Kalcedonskom koncilu ime senjskog
biskupa Maksimina. 

Godine 1994. u Republici Hrvatskoj sve^ano je proslavljena petstota
obljetnica tiskanja Senjskog glagoljskog misala. Od 1494. do 1508. Senjska
glagoljska tiskara uklju^ila je Hrvatsku u europske tijekove tiskarskog umijega.
Naime, 1594. tiskan je misal, najstarije izdanje senjske glagoljske tiskare. (A
Gutenberg zavrfava svoje tiskanje Biblije na latinskom 1455.). Tiskanje knjige u
Hrvata je bilo poznato potkraj XV. stoljega, a zna^ajan je senjski tiskar, kanonik
Bla% Baromig. 
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“>. U. P. G. (1494) miseca avgusta dan : (7) ovi misali bi<e po?eti i
svr<eni v Seni. Kraljuju=i tada svitlom kralju ugarskom Ladislavu i side=i
tada na preste apustolskom svetomu ocu Aleksandru papi VI. A bi<e
<tampani s dopu<=enjem i volju gospodina biskupa od domina Bla:a
Baromi=a i domina Silvestra Bedri?i=a i :akna Ga<para Tur?i=a. Bog nas
spasi. Amen.”1

Dakle, sve je jasno kada je tiskan Senjski glagoljski misal, tko ga je tiskao i
gdje ga je tiskao. To^no su ozna^eni vrijeme, prostor i ljudi (povijesni i crkveni
uglednici). A to nije mala stvar! Jer za mnoge sli^ne knji%evno-povijesno-pravne
dokumente iz toga vremena nemamo baf sve odrednice jasne. Na%alost,
kompletan primjerak Senjskog misala nalazi se samo u Budimpefti u Nacionalnoj
knji%nici Se^enji (Orszagos szechenyi konyvtar). Fragmenti naheni kraj Zadra
sada su u Publi^noj biblioteci u Petrogradu. Kasnije je pronahen jof jedan
primjerak u samostanu franjevaca u gradu Cresu, na otoku Cresu. 

Godine 1994. odr%an je u Zagrebu znanstveni skup “Senjski glagoljski krug
1248. – 1508.” gdje je Senjski glagoljski misal istaknut kao najzna^ajnije djelo u
tom dijelu ondafnje Hrvatske. Reprint izdanje senjskog glagoljskog misala iziflo
je zaslugom poznatog Senjanina, jezikoslovca i dijalektologa prof. dr. Milan
Mogufa, akademika i podpredsjednika HAZU ( Hrvatska akademija znanosti i
umjetnosti). Hrvatska pofta izdala je prigodnu markicu. Odr%avani su te^ajevi u
obu^avanju pisanja i ^itanja glagoljice, objelodanjena je knji%ica Senjska
glagoljica dr. Mile Bogoviga, postavljeno spomen poprsje Bla%u Baromigu. I
drugim vjerskim i kulturnim aktivnostima obilje%ena ova velika obljetnica. 

Mehutim, Senj kao kulturno sredifte poznat je i ranije. Naime, Baf^anska
plo^a, kao prvi kulturno-pravno-povijesni i crkveni dokument hrvatske pismenosti
datira iz 1100. godine. Manje je poznato, da je ta Baf^anska plo^a imala svoju
sestru Senjsku plo^u, koja se sa^uvala, dodufe, u dijelovima. Zanimljiv je takoher
podatak da je 1248. godine papa Inocencije IV. dopustio senjskom biskupu slu%bu
Bo%ju na staroslavenskom jeziku. iinjenica je da je zaslugom biskupa Filipa i
ovog pisma, glagoljica za%ivjela u senjskoj crkvi zajedno sa staroslovenskim
jezikom. 

Va%niji glagoljski spomenici tiskani u senjskoj tiskari osim misala su:
Spovid op\ena, 1496 godine, NaruYnik plebanu[ev, 1507, Transit svetoga
Jeronim, 1508, Korizmenjak fratra Ruberta, 1508, Mirakuli slavne Dieve
Marie,1507, Me[trija od dobra umrtja,1507.  

Valja regi da se pismenost u XI. stoljegu firila u Senju zahvaljujugi
isklju^ivo monafkim i redovni^kim zajednicama. Glagoljsko pismo se koristilo
veg u X. stoljegu (naime Hrvati su u Senju od VII. st. i od tada je ovaj grad u
sastavu hrvatske dr%ave). Uz spomenutu Senjsku plo^u u Senju su sa^uvani mnogi
glagoljski natpisi: 

- glagoljska plo^a s crkve sv. Martina iz 1300. godine (s reljefnim natpisom
iz istog vremena), 
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- natpis na nadvratniku Gorica s grbom senjskog arhiprezbitera,

- natpis popa Gr%ana 1483., natpis fra _imuna Me^ariga iz XV. stoljega,
dva ulomka iz XV. stoljega, natpis na nadgrobnoj plo^i (ime i prezime
pokojnika iz XV. stoljega), natpis Jurja Blagajiga 1522., natpis crkve sv.
Jurja iz 1540. te natpis s pro^elja katedrale sv. Marije u Senju. 

Dodamo li ovome senjski Lobkowiczov glagoljski kodeks iz 1359. godine
napisan po `akanu Kirinu – kao prototip Liber horarumza laike, te Gradski statut
na latinskom jeziku iz 1388., jedan od vrlo va%nih pravnih dokumenata toga
vremena, uz brojne spomen plo^e, Park knji%evnika i Nehaj grad, nije tefko
zaklju^iti da je sav grad Senj zapravo grad spomenik. 

_to je o glagoljici mislio pisac Milutin Cihlar Nehajev, najbolje govore ovi
retci:

“Svuda crnilo pera, papiri, biljefke, Frankopan pife sam, ne govori nikad u
pero, i fto je naj^udnovatije, ^r^ka svoje zabiljefke nekim nepoznatim
slovima – nisu ni latinska ni gotska, mogla bi biti gr^ka, ali nisu ni to.
Pismo je staro, njegova naroda od pradavnog vremena, vremena, sasvim
druga^ijeg no ikoje poznato. Drugovi ni ne kufaju odgonetnuti, fto
Frankopan ^r^kari tim grbavim znacima po ^itave dane”2.

“Vremena su, uistinu nepovoljna, …no Kozi^ig je tako zaljubljen u knjigu,
te bi sam pomagao kod ftampanja, samo da bi mu uspjelo negdje doma
urediti tiskaru. Mnogo mu u tome poma%e fratar Pavle Modrufki koji je
nastavio prva nastojanja Silvestra Bedri^iga, izdava^a hrvatskih glagoljskih
knjiga.  

U Senju je veg prije par godina uspjelo naftampati hrvatsku knji%icu, a
nekoliko je bogoslovnih izdanja ftampano u Venciji. To je sve premalo – biskup,
_ime htio bi, da u^ini vegu poftu svom ljubljenom hrvatskom jeziku i neprestano
sanja o tom kako bi knjiga hrvatska pronijela slavu i ^ast orobljene potla^ene
zemlje”3. 

Eto i to je potvrda da je Senj, u vrijeme kada su mnogi gradovi mogli samo
sanjati vlastitu tiskaru, tiskao svoje knjige samo ^etrdesetak godina poslije
Gutenberga.

Pavao Tijan, poznati kulturni radnik, (umro u Madridu, prognan od
komunista) isti^e: “Pored Dubrovnika nema kod nas grada kojega bi proflost,
spomenici i kulturna tradicija bile tako va%ne za povijest hrvatskoga naroda kao
fto je Senj.” Neki histori^ari tvrde da je Senj najstariji grad u Hrvatskoj, a
Senjanin, knji%evnik i ina^e vrlo priznata i poznata li^nost svoga doba Pavao
Ritter Vitezovig u svojoj Kronici aliti spomen svega svieta, ka%e da je Senj
osnovan u festom stoljegu prije Krista. Krifganstvo je u Senju od ^etvrtog
stoljega, a potom i biskupija. U povijesti su poznati senjski uskoci, koji su branili
grad i odolijevali tuhinskim napadima. Smetali su tadafnjoj Europi pa se sva
diplomacija onog vremena uprla rijefiti ih, zatrti ih i prognati iz Senja. Uskoci i
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njihova propast su motivi brojnih knji%evnih djela, pisaca Senjana, ali i ne
Senjana. Primjerice: Xuvaj se senjske ruke, roman Augusta _enoe, (koji je jedino
uz grad Zagreb opisao grad Senj). Opisana je usko^ka povijest grada Senja i
njegova borba za pravicu i slobodu, i npr. u pjesmi Smrt Vinka Hreljanovi\a gdje
_enoa takoher opisuje usko^ke borbe. Ep Ivana De%mana Smrt grofa Rabate ima
tematiku istu _enoinoj, a takoher i Ivana Dev^iga UskoYka osveta (Zagreb, 1904).
Vrlo ^esto su poznate narodne pjesme o senjskim uskocima, o lvi Senjaninu, o
Petru Kru%icu , Ivanu Lenkovigu, senjskom kapetanu, o otmicama Turaka (Rano
rane senjkinje divojke), zgodama i nezgodama, usko^kim bojnama, smrti i
stradanjima. Zanimljivo je da je i poljski pisac Teodor Tomasz Je% napisao roman
Uskoci, koji je u Poljskoj izvanredno primljen i preveden na ^efki jezik. Naravno,
da o samom gradu pifu njegovi sinovi: Vitezovig (SenjYica), Kuha^evig
(Narikovanje staroga Senja vrh mladoga Senja po vili Slovinkinji), Vjenceslav
Novak (Pod Nehajem, Tito DorYi\, Podgorka…), Milutin Cihlar Nehajev (Bijeg,
Vuci, Zeleno more, Veliki grad…). Kranj^evig je dio svog pjesni^kog opusa
posvetio Senju (osobito UskoYke elegije), Josip Dra%enovig (Crtice iz primorskog
malogradskog Zivota), Milan Krmpotig (Tek bra\a), Miroslav Kova^evig (Senjski
puntapet), a nema gotovo nijednog %ivugeg senjskog pisca koji se nije oglasio
svojom knji%evnom rije^ju o Senju. 

U stilsku formaciju Reformacija, protureformacija, barok smjefta Ivo
Frangef Pavla Rittera Vitezoviga, a naravno da ovdje spada i Matefa Antun
Kuha^evig. (Frangef ga, na%alost, ne spominje). Obojica spomenutih pisaca su
zastupnici grada Senja, njegovi doseljenici, ali su taj grad zavoljeli kao svoj i za nj
se borili. Obojica tragi^nih sudbina, s tim de je Kuha^evig tamnovao u
austrougarskim kazamatima vife od 25 godina, a Vitezovig umro u bijedi i
neimaftini. Vitezovig, stariji od Kuha^eviga 45 godina, raste u glagoljafkoj
atmosferi Senja, dru%i se s Ivanom Walvasorom, puno putuje svijetom od Rima
do Kranja, od Senja do Be^a, od _opronja do Zagreba i Po%una, studira retoriku, a
osobito se zanima za povijest i zemljopis, vjeftinu bakroreza, folklor… Ishodio je
povelju o pravima grada Senja, a 1694. postao upraviteljem tiskare u Zagrebu.
Poslije sklapanja Kralova^kog mira sudjeluje u ime hrvatskog naroda u komisiji
za razgrani^enje Austrije i Turske (okupiranih dijelova Bosne i Hrvatske).
Vitezovig je bio prva glava svoga vremena: polihistor, publicist, politi^ar, tiskar,
izdava^, heraldik, stematograf, bakrorezac, kapetan regimente, pisac rebusa,
zagonetki i anagrama, pravopisac, pu^ki prosvjetitelj, sakuplja^ narodnog blaga,
prete^a Ilirskog preporoda… Za nafu temu najva%niji je, ipak, kao knji%evnik i
jezikoslovac (gramatik, pravopisac, leksikograf). Zanimljiva je, a ^esto
zaboravljana ^injenica da je Vitezovig prvi reformator pravopisa 70 godina prije
Vuka Karad%iga. Svoje postavke iznosi u predgovoru djelu PriruYnik aliti razliko
mudrosti cvitje pod naslovom Onima koji budu prona[li ovo cvitje. Tu predla%e,
“jedan glas jednako jedan znak”, umjesto dvostrukih znakova. Zala%e se za
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^istogu jezika. U izgubljenom djelu “Ortographia illyrica” predlagao je slijedege:
ç =^; c’ = g; z’ = %; l’ = lj; n = nj. Istim problemom zaokupljen jei i u poglavlju
latinskog djela Plorantis Croatiae secula duo pod nazivom Lectori benevoli,
salutem. Napisao je i leksikon Latino – illyricum. Rije^i su uzete iz tri dijalekta
fto je za ono vrijeme veliki napredak. U svojim knji%evnim ostvarenjima,
povijesnom spjevu Odiljenju Sigetskom, gdje je iskreno probugario nad sigetskom
katastrofom (zapravo nad katastrofom Zrinskog i Frankopana – ^itaj hrvatskog
naroda) makar ponekad tvrdim i nemelodioznim stihom ipak vife lirski nego
epski, Vitezovig u predgovoru pife isje^ak o jeziku Temelji jezika slovinskoga.
Isti^e, da narod godinama, pod tuhinskom ^izmom ponekad zaboravi nefto od
svojega jezika. Stoga apelira na ^uvanje jezika:

“ilovik najdi^nije svoju halju nosi 

A fto nije doma to se vani prosi”.

I u predgovoru Kronici aliti spomin vsega svieta vikov (Od rohenja Isusa
Krista do Vitezoviga) pod naslovom K onem kateri budu Yitali ovu knjigu
Vitezovig se trudi zamijeniti tuhice domagim rije^ima. Uz spomenutu
SenjYicu, 1704. gdje su opjevana senjska junaftva na moru pife da je
pjesma spravljena po

“G – gospodinu

P – Pavlu

V – Vitezovigu

Z – zlatnomu 

V – vitezu 

C – cesarske

S – svitlosti 

V – vigniku (vijegniku)”

Iako su netiskana jof sva djela Pavla Ritera Vitezoviga, poznate su jof dvije
knjige anagrama (Croatia – Atrocia – o carita; Bosnia – A bonis – A nobis – O
banis – Si bona; Segnienses – Ignes enses.)

Vitezovig je pisao i na latinskom jeziku, uglavnom djela povijesnog
karaktera (Croatia rediviva, Zagreb 1700.; Plorantis Croatiae secula duo; Zagreb,
1703. Bosna captiva, Tyrnaviae (Trnava), 1712., Stematographia, Be^ 1701, te
enciklopedijsko djelo De aris et focis Illyriorum, Be^, 1701.). Frangef tvrdi da je
Pavao Ritter Vitezovig izmehu ostalog zaslu%an i za razvijanje grada Zagreba u
metropolu : “Bez njegove politi^ke i kulturne firine, Gaj bi dugo lutao u svojim
koncepcijama. Po vlastitim rije^ima gutio se Vitezovig rohen za velike stvari, ali
bijafe slabe srege, a jedino fto je mogao za sobom ostaviti bio je trajan glas i
^estito ime”4.

Matefa Antun Kuha^evig zbog svoje tragi^ne sudbine nije uspjefan u
knji%evnosti i kulturnom %ivotu Senja kao njegov prethodnik. Cijelo njegovo djelo
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je dokumentaristi^ke naravi i sastoji se od nabo%nih pjesama, prigodnica, (osobita
je Narikovanje staroga Senja vrh mladoga Senja po vili Slovinkinji), poslanica
(prijateljskih), a pisao je i na latinskom jeziku.    

Kuha^evigev jezik je mjefavina ^akavskog i kajkavskog, ^akavskog i
ekavskog (cena, veran, telo…) te ikavskog izgovora (likarija, lipfe, odiga,
vikov…) U pravopisu je upotrebljavao dijakriti^ke znakove. Bio je progresivan
^ovjek i poznavao pravopisna i kulturna nastojanja svoga suvremenika P. R.
Vitezoviga. Razumnljivo je da jof nije moglo biti sustavnosti u provohenju tih
pravopisnih pravila. 

Iako se Kuha^evig trudi pisati ^isti hrvatski jezik, ipak su mu po^esti
talijanizmi (viktorija od la vittoria / pobjeda /, fkolj od lo scoglio / otok/, pr%un od
la prigione / tamnica/).

Biblizme i sentencije vjefto uklapa u 12-erce i osmerce, a Senj i zbivanja u
njemu su mu ^esto na srcu i peru:

“Podaj Bo%e, fto te moli

O staroga Senj grad vika

Jer ne more da odoli

Rani koj’ nij ovdi lika.” (Molitva), pa i onda kada prigovara svojim
Senjanima fto su zatrli staru skromnost i ^ednost, a poveli se za
novotarijama.

“Ah, pla^e Senj na Senj da te%e ne more

Skroz Senj senjska slava poleti u more

Vojvode odofe, glavari pomrife

Od Senja se dugo izvan ime ne pife”.

Prigovara i %enama zbog pomodarstva:

“U senjskom ste ruhu milije i lipfe

nego u odigah, ke do tale vise”5.

Kranj^evig! Zaljubljenik u Kranj^eviga, Ivo Frangef, pife u svom eseju
KranjYevi\ – jedno poglavlje europske astralne lirike XIX stolje\a, da je
Kranj^evig prvi u hrvatsku liriku unio prirodoznanstvenu viziju neba i nebeskih
prostranstva. 

Povjesni^ari ga, po godinama kada je %ivio, a umro je u naponu stvarala^ke
snage (1865. Senj – 1908. Sarajevo) smjeftaju u epohu realizma premda je puno
elemenata koji pripadaju moderni. Antun Barac za Kranj^eviga ka%e: “On je lirski
pjesni^ki izraz najvife usavrfio. Nitko u hrvatskoj knji%evnosti nije do njega znao
toliko iskoristiti snagu hrvatske rije^i… Kranj^evig je bio umjetnik jaka
unutrafnjeg %ivota. Svoja oseganja znao je izraziti bolje nego itko u hrvatskoj
knji%evnosti”6.

LITERATUR!

56



Kranj^evig je bio, baf kao i Matof, opsesija Krle%ina. Kranj^evig i Krle%a
se pro%imaju u Krle%inim Zastavam. Od prve zbirke Bugarkinje (Senj 1885.) do
posmrtnog divot-izdanja Pjesme (izdalo Druftvo hrvatskih knji%evnika o 25.
godifnjici pjesnikova rada, 1909., a Nehajev napisao osvrt), moglo bi se regi da se
cjelokupnim pjesnikovim opusom provla^i tematika opge povijesti, hrvatske
povijesti a posebno senjsko-usko^ke. U djelu UskoYke elegije opisan je te%ak
%ivot Hrvatskog primorja, a pjesma Na[ Yovo je njegova poezija boli nad ljudima,
ovdje osobito Senjanima koji ginu za tuhe interese. Posljednjim rije^ima pjesme
obraga se Majci Bo%joj od Krasna”. Kranj^evig je buntovni sin senjske usko^ke
proflosti, a u hrvatskoj povijesti je pjesnik jauka i boli smrti i groblja, patnje i
suza, bunta, prkosa i rodoljublja (poznata pjesma Moj dom). 

Ina^e, uz motiv Krista kao svjedoka u ovozemaljskoj klaonici i simbola
nade i ljubavi, zaftitnika svih potla^enih (Resurrectio…), naj^efgi motiv u
Kranj^evigevoj lirici su zvijezde – njegove te%nje za beskona^nofgu. Sve
probleme Kranj^evig prenosi u poeziju koja nije drugo do projekcija nafih
nacionalnih problema na kozmi^ko platno svemira s uperenim pogledom prema
nebu i zvijezdama, ali i oblacima (Sveljudski hram, - kostur, alfa i omega – slika
je hrvatske krvave proflosti). 

Motiv suze kao osnovni, ovdje tregi po redu, izdvojili smo u najgufgem
izboru motiva Kranj^eviga. I ta je suza, kao pokreta^ %ivota, koja izvire iz patnji.
To je Kranj^evigev, ali ne filozofski pesimizam. To je pesimizam srca, jer
Kranj^evig je pesimista, ali je volio %ivot. Njega mu^i socijalni problem,
nejednakosti u druftvu. Apokalipti^ka je suza u pjesmi Misao svijeta:

“A vje^na je suza bila – Njemu samo ponuhena, 

Od vjekova ljudskih muka u oku mu sakrivena.

Dizale se za njom ruke, one o^i pune bola, 

Na podno%ju Akropole, na proplanku Kapitola,

Posred dima barikada zvalo se je njeno ime, 

Tra%io ju staklen pogled ispod no%a gillotine…”

Te u pjesmi Hrvatskoj: 

“Suzna su joj lica, o ruku joj visi

Sa krvava gvo%he zarhalo znoja – 

Takvu li te gledam, tu%na kakva li si, 

Izmu^ena majko,o, Hrvatsko moja!”

Pretefka je materinska suza u pjesmi Providnost. iovjek oko kojega se vrti
^itav svemir postao je Kranj^evigev nemir. Suza roblja, krvava suza, sumporna i
vrela, mutna i rajska suza, suza milijuna, odraz je Kranj^eviga sna%nog u suzi, ali i
u zvijezdi, ironiji, revoltu i sarkazmu. Kad ga je pritisnula stvarnost, vinuo se u
zvijezde. 

ROMANOSLAVICA 39

57



Biblijski motivi su vrlo izra%eni u Kranj^evigevoj poeziji (Prvi grijeh, Eli,
Eli lama azavtani, Golgota, Zadnji Adam, Kristova slika, Groblje na moru, Dva
barjaka, Mojsije…). Bog, iako ^efge Rehnanov nego sv. Pavla, ipak je prije
svega:

Bog svjedok

Bog smilovatelj

Bog milosrha

Bog Sveduh

Bog tvorac, 

Bog oprositelj.

Ovdje je Kranj^evig najja^i i najiskreniji. Javlja se kao pjesnik ljudskih
nastojanja, a zavrfava kao pjesnik kozmosa u ^ijem je beskraju ^ovjek jedva
mrva, mrvica.

Kranj^evig je bogoborac, a njegov Krist je visoki moralni lik koji se bori
protiv mana i crkvenih ljudi, koji ne slijede nauk Evanhelja. Njegov Krist ide na
barikade, pla^e s bijednicima, prostire stol ljubavi. Na barikadama Kranj^evigev
Krist daleko je progresivniji od zbunjenog i dekadentnog Blockovog Krista u
Dvanaestorici. On vjeruje u napredak ^ove^je misli, ali je, istina, i ta vjera
popragena sumnjom. I kad ^ovjek pomisli da je dofao do najvege visine – istine,
^ut ge osudu – 

“sad pohi sumnjat dalje”.

Kada je rije^ o Kranj^evigu u europskim relacijama onda svakako valja
izdvojiti pjesme Mojsije i Zadnji Adam. Prvi je to istakao u “Novom vijeku”
katoli^ki kriti^ar Jakfa iedomil, a nastavili M. Marjanovig pa Petrovig. Mojsija
usporehuju s De Vignyevim Moise, a pjesmu Zadnji Adam s Carducijevom
poezijom Su monte Mario. De Vigny je vife epik, Kranj^evig dramatik; De Vigny
uzima samo jedan motiv iz Mojsijeva %ivota, a Kranj^evigu je osnovni motiv smrt
kao posljedica sumnje u ^ovjekove ideale:

“I tebi baf fto gorif plamenom

od ideala silnih, vje^itih

ta %arka vatra, crna bit ge smrt, 

Mrijeti ti gef kad po^nef sam

U ideale svoje sumnjati”

Zadnji Adamje sinteza svih Kranj^evigevih nazora o ^ovjeku i njegovoj
dubini, osjegaj ^ovjekove bespomognosti pred ledenom ravnodufnofgu prirode:

“Mru bozi – ko fto magla vrh pu^ine, 

Mru – ko fto sanja u prozorje mre, 

Mru – ko fto svijest na samrti gine

i s njome ljudske tlapnje sve!
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…- Tek tko se ono potrbufke svija.

Na ledenoj kori mramorna vedraca?

Za njime smrt se ko lavina vija, 

Da snijegom zadnjeg zasiplje mrtvaca.

Mojsijei Zadnji Adam imaju duboko ^ovje^anske crte. Tu su sabijena sva
razo^aranja i protesti, sva narodna i pojedina^na stradanja, sva lutanja i
opravdanja, sva bijeda i hladnoga %ivota. Frangef je ustvrdio da je poezija
hrvatskog realizma iznjedrila samo jednu sna%nu li^nost. I doista jednu, ali
europskim razmjerima komparativnu li^nost – Silvija Strahimira Kranj^eviga, koji
je “most izmehu dvije epohe i faza hrvatske lirike, logi^na spona izmehu
tradicionalnog i modernog”7.   

Vjenceslav Novak (Senj 1859. – Zagreb 1905.) jedan je od najistaknutijih
pisaca hrvatskog realizma u prozi uopge pa i senjskog knji%evnog kruga. V.
Novak (otac ieh, a majka Senjkinja), bio je po zvanju u^itelj. S radom je po^eo u
Senju, a zatim nakon fto je zavrfio konzervatorij u Pragu, radi kao nastavnik
glazbe u Zagrebu. `ivegi tefko s brojnom obitelji, umire mlad u 46. godini %ivota.

Novak je plodan romanopisac: Pod Nehajem, Tito DorYi\, Poljsednji
StipanYi\i, Pavao ]egota, Zapreke, Nikola Bareti\, Dva svijeta, Podgorka, a jof
plodniji kao pisac pripovijesti. Spomenut gemo samo neke: Iz velegradskog
pozemlja, U glib, Nezasitnost bijeda, Lutrija[ica, Fi[kalova ispovijed, Na smrtnoj
uri, Klara, Baba Marta, Pred svijetom, GospodiYna Veronika, Majstor Adam, ]to
je krivo?, Disonance, Crtica o BoZi\u… Novak je toliko plodan pisac da se ni do
danas nisu skupila sva njegova djela na jedno mjesto. Problem je i to fto sva svoja
djela nije potpisivao (Tu tematiku sam obradila na primjeru crtice Izlet u
velebitsko Krasno pod naslovom O 350. obljetnici sveti[ta Majke BoZje u Krasnu,
Usponi, br. 7-8, str. 69.-79., Senj 1992.)

Od prvog Novakovog pojavljivanja u knji%evnosti s pripovijefgu iz
bosanskoga %ivota pod naslovom Maca (Senj, 1881. god., dakle kad je imao svega
23 godine) do Tita DorYi\a, Novak je izvanredno sazrijevao i uzdigao se nad nafe
tada knji%evne mogugnosti. 

Vjenceslav Novak ima ^etiri osnovne preokupacije u svom knji%evnom
opusu:

1. Senj, njegova slavna povijest, ali i ljudske sudbine ^esto malih ljudi,
propadanje velikih, te grad Senj pif^eva vremena

2. okolica senjska – Podgorje, posebno od Senja do Karlobaga

3. hrvatsko radniftvo njegova vremena

4. hrvatsko grahanstvo i malograhanftina

U romanima Pod Nehajem i Posljednji StipanYi\ (a i Pavao ]egota) u
pripovijestima Gospo^a Veronika, Na samrtnoj postelji, Novak evocira svoj rodni
grad i njegovu stariju povijest, ali i u ostalim djelima vezan je uza nj
reminiscencijama. Taj njegov grad, bio je grad s vrlo razvijenim gospodarstvom,
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lukom, trgovinom, obrtnicima, sa svojim patricijima, sjediftem senjsko-modrufke
biskupije i ^uvene senjske gimnazije. 

Izgradnjom %eljezni^ke pruge Budimpefta – Rijeka, Senj, po^inje
stagnirati, a 1871. potpada pod Vojnu krajinu, a to zna^i smrt za hrvatsku kulturu
(gimnazija postaje njema^ka kao i ^inovniftvo, primjerice). Upravo vjeftim okom
pisca fotografa, ali i s mnogo sjete, Novak slika senjsku zbilju pa i trenutke kada
je Senj ispod njema^ke vlasti po^eo prelaziti u hrvatske ruke. Osobito rife
psihologiju senjskih patricija, koji propadaju materijalono, ali duhovno se izdi%u i
%ele do posljednjega ^asa biti ono fto su bili – gospoda. (Usp. I. Vojnovig,
DubrovaYka trilogija, a u srpskoj knji%evnosti, B. Stankovig, NeYista krv).
Njihova djeca ge dodufe brzo biti daleko od onoga fto su bile njihove obitelji.
(Usp. Juraj Stipan^ig u romanu Posljednji StipanYi\i).

Na poznatoj senjskoj buri, koja diktira kretanje, govor i misao ljudi, motivu
svih pisaca senjskog knji%evnog kruga, Novak stvara svoje posebne tipove.
Poruga pa i zajedljivost njihova je osobina, ali i stvarnost u kojoj %ive. 

Novak vjerno opisuje senjske lokalitete: stisnute uli^ice, Maharsku rivu,
kuge na kojima se vidi zub vremena, gimnaziju s hacima, katedralu, biskupsko
sjedifte sa svegenstvom. Opisi su mu uvijek topli, ljudski, ali i oftri protiv
nepravde. Upravo je na onoj crti na kojoj je bio i njegov mjeftanin i suvremenik
S. S. Kranj^evig. 

Dok Novakovi junaci u svojoj bespomognosti nisu kadri ni shvatiti uvredu i
poni%enje fto ga moraju podnositi, dotle Nehajevljevi likovi, suvremenici ili nefto
mlahi, shvagaju uvredu, pokufavaju je uzvratiti, ali staju na pola puta. Nemaju
snage realizirati je. 

`ivot Novakovih i Nehajevljevih junaka je isprazan Iov za sregom. Dok
Novakovi junaci, oni mogniji i drzovitiji, gaze sve pred sobom, a slabiji im se
uklanjaju prilagohujugi se okolnostima i tjefegi se krfganskom nadom da ge sutra
biti bolje, dotle Nehajevljevi junaci presuhuju sami sebi (Tito Dor^ig –
Gran^arig).

Kod Novaka se mo%e regi da vife vlada srce nego razum. Novak iznosi
sitne, obi^ne, jednostavno, ljudske stvari, ono fto svi znamo i vidimo, a M. C.
Nehajev nekako sve to vidi “u^enije”, dublje. 

“Novak je prvi ocrtao velebitsku krajinu, unio u knji%evnost pitanja tog
dijela svijeta, unio imena, prezimena ljudi, sugerirao zna^aje i govor…. Novak je
time profirio osnovicu vihenja ljudskih borbi, nafeg %ivota i smrti, u^inivfi za
^ovjeka nazo^nim – bar i u jednostranoj slici – dotad nepoznat svijet…. Da nifta
drugo nije stvorio, imao bi veg po tome stalno mjesto u nafem knji%evnom
prostoru.” Ovim rije^ima zavrfava svoj kriti^ki ^lanak knji%evnik i stru^njak za
jezik Stjepan Vukufig, koji pripada takoher senjskom knji%evnom krugu u
“Usponima” br. 10 pod naslovom Novakova i BarYeva vi^enja slike Podgorja,
Vukufig prigovara Novaku i Barcu da su prifli Podvelebigu i fenomenu
prosja^enja s egzoti^nog, folklornog stajalifta, kao da je predodreheno da prostor
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“La montagna della Murlachia disabitata per un spazio di cento miglia cioe da
Segna fin ad Obbrovazzo”8 bude pust, gol, nenaseljen. Taj goli krf stijenja i
kamenja, tu^en orkanskim burama nastavaju Hrvati Bunjevci i kr^e suru planinu,
nastavaju je i dalje ratujugi za tuhe ra^une. Lik Podgorca i dugih ftapova poprimio
je pejorativno zna^enje zbog nepoznavanja povijesnih i zemljopisnih ^injenica.
“iim bi zavrfili poslovi na njima sposobni su ^lanovi obitelji polazili s
prosja^kim torbama u bli%e i dalje krajeve pa ^ak i u Bugarsku i Rumunjsku. Neki
su od ovakvih prosjaka sa^uvali djevi^anske poglede na ljudske odnose: oni nisu
ni pomifljali da ^ine kakvo zlo”9.   

Razapeti izmehu tuhih carstava, a za tuhi ra^un, Podgorci u borbi za
opstanak izvrgu fefire i prose. Zafto? Odgovara pisac i Podgorac S. Vukufig: “Zar
nam veg pa%ljiv prvi pogled na toponimiju i ekonomiju tih krajeva ne govori o
vifestoljetnoj krvaviji: Stare stra%e, Panosi, Stra%benice i Karaule? I zar je na
takvu tlu, sa svime ^ime ga je ozna^ila priroda i povijest, moguge biti poljodjelac?
Kako gef sijati ne znajugi tko ge po%eti? Kako gef graditi ceste, nemajugi za to
vremena i ne znajugi kome bi poslu%ile? Kako da di%ef gradove, ne znajugi tko ge
se u njima veg sutra nastaniti? Sigurno je u tom svijetu bi^a i ma^a, samo ono
^ime se sutra mo%e krenuti u zbjegove…

Pa svemu usprkos, taj se naf svijet uporno probija do svog politi^kog,
dr%avnog i duhovnog smisla. Mehu ostalima, i u skromnom djelu mu^enika
Grabovca, u bibljisko desetera^kom djelu Ka^iga, preko brojnih drugih, sve do
Ujeviga, Meftroviga, Balote i Bo%iga…”10    

Uz spominjane “finance”, celibatersku ^eljad ipak %eljnu %ivota, razvijaju
se divlji brakovi, ali i ^itave tragedije – borba siromaftva, osnovnih ljudskih
poriva i vlasti (Fi[kalova ispovijed, Podgorske pripovijesti, podgorka…)

Opisujugi malograhanski i grahanski %ivot opet se vraga Senju (%ivot vifih i
ni%ih ^inovnika, birokrata od zanata, poluintelektualaca, trgov^iga i obrtnika,
slugu, slufkinja, pisara, stra%meftara…). I Novaka kao i kasnije Milutina C.
Nehajeva opsjeda problem intelektualca. Pavao _egota, vrlo inteligentni mladig iz
Podgorja propada jednako kao i njegov zemljak Baretig u istoimenim romanima.
Novak tra%i izlaz u maglenoj i zagufljivoj atmosferi malogradske i malograhanske
sredine svoga grada. Senj mu je bio nefto mitsko i nepresufni vrutak novih tema i
motiva; onih koji navjefguju neminovnu propast starog, ali i preporod i rahanje
novog. Senju i Podgorju pisac se vraga kad opisuje zagreba^ku sirotinju i kada
pokufava, dodufe, malo preoftro, biti kriti^ar svoga vremena, druftva i odnosa u
njemu.  

“Ali one stoga kao umjetnine djeluju mo%da i ja^e: i otvrdlog ge se srca
katkad ja^e kosnuti pla^ nemognog djeteta nego programatske izjave odraslih”11.

Novak je realist, darwinist, pozitivist, misticist i fatalist. Problem ljubavi i
osobne srege u svijetu nepravde, nasilja i patnje – iz kojih proizlazi vapaj i lov za
sregom njegove su omiljele teme. 
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Nehajev, opisujugi susrete s veg bolesnim V. Novakom isti^e: “A kao fto
mu je taj grad davao novo zdravlje i snagu, tako je on tomu gradu postao pravi
histori^ar. I fto je dalje ifao u svom napredku, fto se je vife razvijao kao umjetnik,
to je dublje zalazio u bige toga najstarijega grada Hrvatske, koji je od usko^koga
gnijezda i patricijske obgine postao zaboravljenim malogradom”12.

Milan Ogrizovig (1877. – 1923.) u povjesti knji%evnosti se izu^ava kao
dramati^ar, iako je pisao i pjesme, satire kao i pripovijesti. Pisac Ogrizovig ^esto
mijenja tematiku svojih drama: od povijesnih Car Dioklecijan, zatim drama
propasti kraljeva hrvatske krvi, do drama prema predlofcima iz usmene i
umjetni^ke knji%evnosti: Banovi\ Strahinja, Smrt Smail age Xengi\a te
Hasanaginica, dramski tekst najvife izvohen do najnovijeg vremena. U njoj je
prikazan sukob starog i novog, obi^aja i ljubavi. Osobito je iskazan motiv jake i
duboke, a zaprekama ranjene ljubavi izmehu Hasanage i “hanume”, begovice
Hasanaginice (fto ge zavrfiti tragi^no). Sukob begovskog ponosa (jer,
Hasanaginica je begovica – plemenitafica) i ^obana Hasanage, koji ge na sablji
izboriti povlaften polo%aj, uz klevetni^ku ulogu svekrve, raha tragedijom. I
kona^no, ne posljednji u ljestvici vrednota, motiv majke kao %rtve dominira ovom
dramom, koja (p)ostavlja nemonovno pitanje: Zar je smrt morala biti ja^a od
ljubavi, obi^aj od %ivota, kleveta od istine? Jer, ostaje gorak okus spoznaje:
Hasanaga je ljubio Hasanaginicu, a Hasanaginici je prva i zadnja misao bio on,
Hasanaga, sevdah i smisao njezina %ivota. Kada je mislila da je umro “sevdah”
po^ela je i sama umirati, a kad je vidjela u aginim o^ima svu ljubav bivfih i
budugih vremena nije mogla izdr%ati – umrla je zbog ljubavi i od ljubavi.

Tekst balade Hasanaginice je bio visoko cijenjen u europskoj kulturi, fto su
naglafeno isticali Alberto Fortis, talijanski putopisac i jedan od najvegih
njema^kih stvarala^kih umova J. W. Goethe, koji je baladu Hasanaginicu preveo
na njema^ki jezik.

“Ogrizovig ima jaku dramatsku crtu, pozna scenu i gradi vjefto, ali se
uvijek vidi i osjega praznina izmehu onoga fto se je u njegovoj dufi prvi ^as
rodilo i onog fto je iznijela vjeftina”, - isti^e M. C. Nehajev analizirajugi njegovu
dramu VuYina, dramu “Übermenscha”, li^koga ljudine, koji sve oko sebe satire
svojom rudimentarofgu i krvolo^nofgu. 

U nekrologu piscu Milanu Ogrizovigu, M. C. Nehajev sintetizira:
”Knji%evnost i kazalifte bijahu mu jedina strast. Vje^ito uzbuhen, nemiran i râdegi
dospio je da u svojoj literarnoj karijeri zahe u sva podru^ja lijepe knjige.”13

Josip Dra%enovig (1863. – 1942) fkoluje se i djeluje kao sudac u Senju, a u
knji%evnost ulazi 1881. godine. Crtice iz hrvatskog Zivota, s vrlo zanimljivim
novelisti^kim izrazom, tiska 1884., zatim pjesni^ku prozu 1887. i najvredniju
svoju prozu Crtice iz primorskog malogra^anskog Zivota, tiska u Senju 1893.
Povijest jednog vjenYanja izlazi 1901. godine. “Za razliku od Novaka, toga
minijaturnog, melankoli^nog Balzaca”, koji je obuhvatio sve slojeve i pojave
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nafega druftva potkraj XIX. stoljega, Josip Dra%enovig je slikao samo dvije
sredine i dva osnovna raspolo%enja: gorovitu Liku i zbijeni Senj, turgenjevsku
nostalgiju za “veselim godinama i sretnim danima fto protekofe kao proljetne
vode” i gogoljevsku, floberovsku, kova^igevsku mr%nju prema sitnograhanskom
idealu gakulanja i praznoge…”14 

Mo%e se regi da Dra%enovig koristi i elemente hajdu^ko-turske novele
stvarajugio takozvanu “krajifku novelu” tj. realisti^ku crticu. 

Opisujugi kvarnersku malograhanftinu, na relaciji Senj – Novi Vinodolski-
Bakar, u svojim crticama Dra%enovig ispisuje najljepfe stranice hrvatskog
realizma pa i naturalizma, a da “gotovo ni dolazio nije u dodir sa stranim
knji%evnostima i kulturnim dogahajima drugih europskih naroda”15, dakle
originalan nenau^en stav. Iako nije rohen u Senju, s ljubavlju opisuje osobito
njegove lokalitete i senjsku buru:”Tamo na Kri%u fulja se ravno iz sadafnjega
obalnoga trga “Frankopanskoga”, uska duboka uli^ica, ga do drevnoga gradskoga
obzida. Iza ovoga se razjazilo strmo i peginasto korito, ftono njime iza obilnih
kifa i oluja koji put u godini nabrekne obilna bujica. Ova neprohodna uli^ica i ne
ima pravoga imena”16.   

Kada se jednom bude opisivala senjska bura kao motiv u hrvatskoj
knji%evnosti, Dra%enovig ge zauzeti vrlo istaknuto mjesto. “Veg nekoliko dana
bjesni starim gradom Senjem burni sije^anjski vihor. Po ulicama bruji i hripi, a
gore u zraku, visoko ponad krovova, urla uporno i nejednako, nekuda muklo,
potla^eno, kano odjeka bijesu izdaleka. Reg bi, da se negdje prelomilo ravnovjesje
u uzduhu. Zrak se firokom, dubokom bujicom silovito rufi u vrtoglav na morsku
pu^inu, te se, uvirugi, dube u nju hitrim valovima, pa gine u oblaku visoke,
prozirne morske prafine, ftono otimlje oku u nedogled suprotnu obalu kr^ku.
Divno li tamo kuha biserna prafina sred lagafnog, zlaganog dafka dugine boje, fto
slatko gine na bistroj modrini uz svu fir bistroga nebifta! Z burnjaka nad starcem
Vratnikom nadvila se grdna plegata obrvina snje%nog obla^ja, crtajugi vijugast,
sna%an luk prema jugu tamo do nedogledne okon^ine Velebitskog gorja.”17 

Zanimljiva su imena i nadimci koje pisac spominje, a i danas %ive u Senju:
Papagalo, Mande Kihavica, Lukina, Luka, Sveti, …. Nehajev re^e za Dra%enoviga
da je: “slikar senjske prirode, njegovih ljudi, holandeski vjeftak u crticama Iz
senjskog Zivota i Novoj eri izvanrednoj psiholofko-socijalnoj studiji malograda” 18

(Nova era je pripovijest u kojoj Dra%enovig izruguje malograhansku senjsku
sredinu pri smjeni valsti u gradu uz puno komike i satire.)

Dra%enovig je se%et u izrazu, protkan arhaizmima, humorom i ironijom, sa
sojevrsnom li^kom ftokavicom i obilatom pu^kom frazeologijom. (O tome sam
napisala poseban ^lanak o 130. godifnjici rohenja i 50. obljetnici smrti pod
nazivom Naznake o uporabi jezika i stila u djelima Josipa DraZenovi\a, “Usponi”
br. 9. 1993.)
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Julije Rorauer, (Senj 1859.-1912. Be^) je doktor prava. Postao je rektorom
zagreba^kog sveu^ilifta. Sklon kazaliftu, posebno svojim kritikama u listu Obzor.
Pife feljtone u “Agramer zeitungu”. Napisao je nekoliko drama iz aristokratskog
%ivota kao Maja, Olinta, Sirena, a u drami Na[i ljudi analizira nafe druftvo s
nazadno-unionisti^kih pozicija. 

Drama u 4 ^ina Maja izafla je 1883. godine u Zagrebu i iste godine
prikazana 28. o%ujka u Hrvatskom zemaljskom kazaliftu. Posvegena je milostivoj
gospodji Mariji Ru%i^ki – Strozzi, prvoj hrvatskoj glumici i genijalnoj
interpretatorki Maje. 

Rije^ je o nesretno, ali bogato udatoj Maji za lije^nika Mortona, koji ju
“voli” na egoisti^an na^in. Maja, siromafna i boja%ljiva djevojka ljubi kapetana
Fedora, ali bogatiji Morton i Majini roditelji ga preduhitre. Morton smatra Maju
svojim “stvorom”, dok se ona gufi u svemu ^ime je on okru%uje. “Uzskrisio sam
bige, koje ge me pratiti cielim %ivotom…Mojim znanjem stvorio sam si %enu; da –
ja sam ju stvorio, ja – ne bog, ne roditelji, ne ljudi, jer po svih tih trunula bi ona u
grobu”.19 Kada se ipak otkrije da ga Maja ne voli, Morton presuhuje Maji i sebi.

Uz jezik, koji je ponegdje zastario, vidljivo je Roauerovo poznavanje
kulture i knji%evnosti izvan granica zemlje. Iako su mu u drami imena lica strana,
svojoj glavnoj junakinji daje narodno ime hipokoristik Maja pa i time djelu daje
odrehenu konotaciju.  

Milutin Cihlar Nehajev, porijeklom ieh, rohen u gradu pod Nehajem,
Senju 1880., pridodaje svojem prezimenu iz posebne ljubavi prema zavi^aju
pseudonym Nehajev (i prema imenu bre%uljku iznad Senja.) Vrlo napredan i
inteligentan, nije se ponajbolje snafao u pomalo konzervativnoj senjskoj
gimnaziji. Stoga veg u 17. godini odlazi u Zagreb, a zatim u Be^, gdje je 1903.
doktorirao kemiju. Kao profesor kratko radi u zadarskoj gimnaziji. Veg tu
pokazuje zanimanje za novinarstvo i pokrege ^asopis Lovor, zatim aktivno
sudjeluje u “Obzoru”. Iza odslu%enja vojnog roka opet je u novinstvu. Urehuje
trfganski list “Balkan” 1907. Radit ge jof neko vrijeme kao asistent na
Gsopodarskom u^iliftu u Kri%evcima, a onda ge presiliti u Zagreb gdje ge raditi
kao publicista, novinar i knji%evnik. Surahuje u mnogim tadafnjim listovima
pifugi osvrte o glazbenoj i likovnoj kulturi. Osobit je njegov doprinos u
“Jutarnjem listu”. Bio je novinski dopisnik iz Pariza, Praga i Beograda, kao i
predsjednik DHK. Umro je u naponu snage u 51. godini %ivota. 

Njegovo knji%evno djelo je vrlo raznovrsno i po knji%evnim rodovima i po
vrijednosti. Pisao je pjesme, osobito rodoljubne, drame, novele, historijski roman
Vuci. Svome gradu Senju se stalno vragao u svojim djelima modernisti^kog
obilje%ja u romanu Bijeg” i novelama Veliki grad, Zeleno more…ali i u povijesno
knji%evnim rekonstrukcijama kao u romanu Vuci. 

Sve va%nije dogahaje u Senju pratio je u svojim knji%evnim osvrtima, a
osobito su mjesto nafli njegovi suvremenici i prijatelji po peru Ogrizovig
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(Nekrolog Milanu Ogrizovi\u, Milan Ogrizovi\), Vjenceslav Novak (Vjenceslav
Novak, S Vjenceslavom Novakom, Uz jednu knjigu, Posljednji StipanYi\i).
Klanjao se veli^ini i dubini Silvija Strahimira Kranj^eviga (KranjYevi\, Divot-
izdanje KranjYevi\evih pjesama). Pisao je i o ostalim Primorcima, susjedima
senjskim: slavnoj bragi Ma%uranig (Esej o Vladimiru MaZurani\u, O Ivanu
MaZurani\u kancelaru i banu). Svestrano obrazovan, enciklopedijski, Nehajev u
skladu s vremenom, brzinom i to^nofgu pratio pisce iz svjetske knji%evnosti:
poljske (Przybyszewski, `eromski), ruske (Tolstoj, iehov), francuske (Flaubert,
Zola, Goncourt, E. de Rostand), engleske (W. Shakespeare, nekoliko ^lanaka, B.
Shaw), talijanske (D’Annunzio, Pirandello) i dr. 

Neprikosnovene je sudove dao o J. Leskovaru (za koje Barac re^e da su
temelj njegove kritike) i K. _. jalskom za koga re^e, da je on njegov program.
Pisao je i politi^ke osvrte koji su i danas dragocjeni u razumijevanju nafe
povijesti (Rakovica). U jednu rije^ “Esejisti^ko kriti^ki prikazi Milutina Cihlara
Nehajeva, najbitniji su klju^ za razumijevanje njegove zavidne pozicije u
hrvatskoj knji%evnosti, odnosno oni su najvrjednosniji raprezentant njegova
neprijeporna knji%evna talent, njegove intelektualne nadprosje^nosti s kojom se
svrstava mehu nafe najumnije Hrvate”20.

Vrlo rano preminuli Miroslav Kova^evig (1945.-1975.), rastao pod
Nehajem u Senju. Uzima pseudonim Senjanin. Kao razredni u^itelj po^inje zreti
kao dje^ji pjesnik i prevoditelj sa slovenskog, makedonskog, ^efkog, njema^kog,
talijanskog i albanskog. I sam je prevohen u stranim listovima. Izlaze mu tri
zbirke pjesama: dvije za %ivota Zlatni ^erdan i Kad su mi[evi maYke prosili te
trega posmrtno “Bio jedan jednom”.  

Kova^evig je zaljubljenik u senjsku ^akavftinu i pife mnogo pjesama u
^akavftini koje uglavnom pjevaju o njegovom gradu Senju. Uz njega pifu na
^akavici K. Stanifig, Lj. Osterman te nekolicina mladih koji se javljaju u
senjskom povremeniku za knji%evnost i kulturu “Usponi”. U “Usponima” se
ina^e javlja nova generacija knji%evnika okupljena oko senjskog knji%evnog
druftva “Ognjifte”. Neki od njih su u DHK-u. iako su “Usponi” nadzavi^ajni,
ipak jezgru autora u ^asopisu dr%e Senjani koji sada %ive i rade u Senju ili su u
njemu roheni pa otifli na razne strane svijeta. Lirika s tematikom rodnog kraja,
ljepotom mora i planine Velebita, rodoljubna, ljubavna i refleksivna poezija je
najzastupljenija u mlade generacije (D. Prpig, M. Krmpotig, S. Vukufig, A.
`arkov, T. Kova^evig, M. Mostarac-_tokig, V. Lon^arig…). Dje^ji pisci u poeziji
i prozi su V. Jur^enko, M. Krmpotig i drugi. Mnogo se ina^e pjeva o Senju i o
senjskoj buri:

“I bura

I Senj

I Senj i bura
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Oduvijek je tako 

Otkad ih je znati.

iim malo sunca se javi

Oni ge se sazivati”. (D. Prpig, Senjska bura), a Milan Krmpotig feta Starim
senjskim ulicama, boravi Na Orlovom gnijezdu i ikavicom pife Bunjo, dida moga,
vragajugi se u svoj prazavi^aj Hercegovinu. Proznim radom bavi se i naprijed
spominjani S. Vukufig, akcentolog, rohen kod Senja, osobito se bavi Podgorjem
kao i Vjenceslav Novak, samo iz danafnje perspektive za razliku od Vjenceslava
Novaka, Milan Krmpotig, osim novela u kojima ga prepoznajemo kao fumnskog
in%injera i ljubitelja fume, napisao je roman Sizifov posao i osobito vrijedan
povijesni roman iz usko^kih vremena Tek bra\a. 

Eseje, recenzije, znanstvene ^lanke, feljtone, osvrte pifu u “Usponima”
Senjanin, akademik Milan Moguf, povjesni^ar knji%evnosti D. Babig, R. _ufnjara
i drugi. Od knji%evnika novoga vremena spomenut gemo i Ivana Rogiga Nehajeva
kao pjesnika i esejistu. Kao pjesnik je najprije egzistencijalist, zatim se strogo
oblikovanim pjesni^kim strukturama bavi mogugnostima jezika (Odlazak s
Patmosa, LuYke pjesme za pjevanje, recitiranje i druge nerazumljive pjesme,
Pjesme o imenima Zena i drugom). Sociolingvisti^ke teme su predmet njegovih
eseja (Ogledi i pabirci).

Dakle, ognjifte knji%evne rije^i grada mitskih svojstava i rasadifta kulture
nije se kroz vjekove utrnulo, iako su njegovu gospodarstvenu mog preuzeli drugi.
Rad gemo zavrfiti stihovima jednog od brage Kova^evig (pokojnog Miroslava) o
gradu Senj:

“Senjski puntapet21

Banja, Kolan, Art, Travica, 

Potok, Kri%, Dvorac, Gorica, 

Macel i Armica, 

Trbufnjak i Fortica,

Abatovo i Bufket,

vi su biseri metnuti 

u senjski puntapet.”
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Note

1 Senjski misal, 1594.   

2 Djela Milutina Nehajeva, Vuci (knjiga prva), sv. 1, Izdanje Hrvatskog izdava^kog
bibliografskog zavoda, Zagreb, 1944., str. 74.

3 Djela Milutina Nehajeva, Vuci (knjiga prva), sv. 1, Izdanje Hrvatskog izdava^kog
bibliografskog zavoda, Zagreb, 1944., str. 79. 

4 Ivo Frangef, Povijest hrvatske knjiZevnosti, Nakladni zavod MH I Cankarjeva
zalo%ba, Tisak GZH, 1987. Zagreb-Ljubljana, str. 108.

5 Antun Matefa pl. Kuha^evig, Narikovanje staroga Senja vrh mladoga Senja po
vili Slovinjkinji.

6 Antuna Barac, Jugoslavenska knjiZevnost, MH, Zagreb. 1963. Str. 191.

7 Krefimir Nemec, pogovor knjizi Izabrane pjesme, MH, Zagreb. 1996. Str. 102. 

8 Stjepan Vukufig, Novakova i BarYeva vi^enja slike Podgorja, “Usponi” br. 10.
Senj 1994. Str. 39-43.

9 Stjepan Vukufig, isto kao gore.

10 Stjepan Vukufig, isto kao gore.

11 A. Barac, predgovor knjizi “Vjeneslav Novak”, PSHK, MH-Zora, Zagreb 1964.
str. 22.

12 M. C. Nehajev, Xlanci i kritike, “Vjenceslav Novak”, Hrv. izd. Bibliografski
zavod, Zagreb 1945. Str. 131.

13 M. C. Nehajev, Xlanci i kritike, “Milan Ogrizovig”, Hrv. izd. Bibliografski
zavod, Zagreb 1945. Str. 283.

14 Ivo Frangef, Povijest hrvatske knjiZevnosti, Nakladni Zavod MH-Cankarjeva
zalo%ba, Zagreb-Ljubljana, 1987. str. 209.

15 KnjiZevni dometi Josipa DraZenovi\a, u knjizi “Stvaraoci i razdoblja”; Miroslav
_icel, MH. ZGb. 1971. str. 99.

16 Josip Dra%enovig, Crtice iz primorskoga malogradskoga Zivota, Po buri,
Naklada pif^eva, Senj, 1893. Tiskarski zavod H. Lustera, str. 4. 

17 Josip Dra%enovig, isto kao gore str. 3.

18 M. C. Nehajev, Studije il Ylanci, Josip DraZenovi\, izdanje Hrvatskog izd.
Bibliografskog zavoda, str. 88.

19 Julije Rorauer, Maja, MH, Zagreb, 1883. Str. 35.

20 Dr. Dragomir Babig, EsejistiYko kritiYki prilozi Milutina C. Nehajeva, “Usponi”,
12. Senj, 1996., str. 107.

21 puntapet = brof
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